1. 

INVIERNO, UNA FRIA MADRUGADA.

LA CIUDAD HIBERNADA DUERME PROFUNDAMENTE

WINTER, A COLD MORNING

THE FROZEN CITY SLEEPS SOUNDLY

2.

PERO UN HOMBRE PERMANECE DESPIERTO

…NO RESISTE EL SILENCIO DE LA CIUDAD VACIA

BUT ONE MAN IS AWAKE

CAN’T STAND THE SILENCE OF THE EMPTY CITY
3.

SABE QUE EN LAS CALLES DE LA CIUDAD QUE DUERME

AHORA SOLO QUEDAN LAS ESTATUAS

HE KNOWS THAT IN THE STREETS OF THE SLEEPING CITY

THERE ARE ONLY THE STATUES
4.

…Y EL CADÁVER DE UNA MUJER

AND THE CORPSE OF A WOMAN

5.

LUEGO UN GÉLIDO SOL EVAPORA LAS SOMBRAS

THEN A FREEZING SUN KILLS THE SHADOWS
6.
LA MAÑANA:

LOS DURMIENTES VUELVEN A LA CALLE

MORNING:

THE SLEEPERS GO BACK INTO THE STREET

7.

VINIENDO DE TODAS PARTES

LLEGAN AL LUGAR DE REUNIÓN

CON OBJETIVOS DIFERENTES

COMING FROM EVERYWHERE

THEY GATHER AT THE MEETING PLACE

WITH DIFFERENT OBJECTIVES
8.

LAS DISTINTAS DIRECCIONES:

LA MULTITUD VA A TODAS PARTES

Y A NINGUNA

THE DIFFERENT DIRECTIONS:

THE CROWD GOES IN ALL DIRECTIONS

AND TO NO ONE AT ALL
9.

ES UN CUERPO VIVO.

UN TRANSMISOR DE ENERGÍAS

IT IS A LIVE BODY

AN ENERGY TRANSMITOR

10.

PERO HOY LA CIUDAD

SE HA DESPERTADO INQUIETA.

SE SABE YA QUE ANOCHE

HUBO OTRO CRIMEN

BUT TODAY THE CITY

HAS AWOKEN WORRIED
IT AKREADY KNOWS THAT LAST NIGHT

THERE WAS ANOTHER CRIME
11.

Y ES QUE CADA NOCHE,

DESDE HACE UN TIEMPO,

UNA PERSONA ANÓNIMA

ES BRUTALMENTE ASESINADA
EN LA CALLE

BECAUSE EVERY NIGHT

FOR A WHILE NOW

AN UNKNOWN PERSON

IS BRUTALLY MURDERED

IN THE STREET
12.

NADIE ENCUENTRA RELACIÓN

ENTRE LAS VÍCTIMAS.

PERO LA PRENSA DE LA MAÑANA

ANUNCIA QUE “TODAS PARECÍAN

SER PERSONAS SOLITARIAS”

NOBOBY FINDS A RELATION

BETWEEN THE VICTIMS

BUT THE MORNING PRESS

SAYS THAT “ALL SEEMED

TO BE LONELY PEOPLE”
13.

LA VÍCTIMA DE ANOCHE,

UNA MUJER, HABÍA PERDIDO

A SU ÚNICO HIJO EN UN ACCIDENTE

CUATRO AÑOS ATRÁS.

DESDE ENTONCES VIVÍA SOLA

LAST NIGHT’S VICTIM

A WOMAN, HAD LOST

HER ONLY SON IN AN ACCIDENT

FOUR YEARS AGO

SINCE THEN SHE LIVED ALONE
14.

NADA SE SABE DEL ASESINO NOCTURNO.

NADA DE SUS MOTIVOS

NOTHING IS KNOWN OF THE NIGHT MURDERER

NONE OF HIS MOTIVES
15.

NI SE SABE CÓMO Y DÓNDE

ELIGE A SUS VÍCTIMAS

NOR IT IS KNOWN HOW AND WHERE

HE CHOOSES HIS VICTIMS
16.

EL SECRETO DEL ASESINO

ES QUE ÉL SIEMPRE

ENCUENTRA A SUS VÍCTIMAS

DENTRO DE UNA MULTITUD

THE SECRET OF THE MURDERER

IS TAHT HE ALWAYS

FINDS HIS VICTIMS

IN THE CROWD
17.

HOY EL CRIMINAL YA HA ENTRADO 

EN CONTACTO CON LA CALLE…

TODAY THE MURDERER

IS ALREADY IN THE STREETS

18.

Y AHORA CAMBIA DE LUGAR,

SIGUIENDO LOS PEQUEÑOS

AFLUENTES DE LA MULTITUD

AND NOW HE CHANGES PLACE

FOLLOWING THE CROWD

19.

LLEGA LA TARDE Y UN RUMOR

LLAMA LA ATENCIÓN DEL ASESINO:

ES EL MURMULLO

QUE BAJO EL SUELO DE LA CIUDAD

RECORRE CIENTOS DE TÚNELES

THE AFTERNOON ARRIVES AND A RUMOUR

CATCHES THE MURDERER’S ATTENTION
IT’S THE WHISPER

THAT UNDER THE CITY’S GROUND

RUNS THROUGH HUNDREDS OF TUNNELS
20.

LA CIUDAD DE LOS TÚNELES:

POR DONDE FLUYE UNA CORRIENTE

DE MILES DE CUERPOS

QUE SE PERSIGUEN, SE ALEJAN, CORREN

THE CITY OF TUNNELS

THROUGH WHICH THOUSANDS

OF BODIES FLOW

THAT PURSUE EACH OTHER, GET AWAY, RUN
21.

LA PRÓXIMA VÍCTIMA DE ESTA NOCHE

PUEDE ENCONTRARSE YA AQUÍ,

LLAMANDO SIN SABERLO LA ATENCIÓN

DEL ASESINO

TONIGHT’S NEXT VICTIM

CAN ALREADY BE HERE

CATCHING WITHOUT KNOWING THE ATTENTION

OF THE MURDERER
22.

LLEGA LA NOCHE

Y EL CRIMINAL VUELVE A LA CALLE:

HOY HAY MUCHOS LUGARES DE REUNIÓN

NIGHT ARRIVES

AND THE MURDERER IS BACK ON THE STREET

TODAY THERE ARE MANY MEETING PLACES
23.

ES NAVIDAD

IT’S CHRISTMAS

24.

EL MOMENTO DEL AÑO

PARA ENTREGAR EL CORAZÓN…

THE MOMENT OF THE YEAR

TO GIVE YOUR HEART AWAY…

25.

PERO ENTRE LA GENTE,

LOS SERES SIN COMPAÑÍA

BUT AMONGST THE CROWD

LONELY PEOPLE
26.

EL ASESINO ESTÁ ALLÍ

Y LO OBSERVA TODO.

SABE QUE ANTES O DESPUÉS

ENCONTRARÁ LO QUE BUSCA

THE MURDERER IS THERE

AND OBSERVES EVERYTHING

HE KNOWS THAT SOONER OR LATER

HE WILL FIND WHAT HE IS LOOKING FOR
27.

ÉL SABE QUE ALLÍ, ENTRE LA MULTITUD,

HAY ALGUIEN ESCONDIDO.

ALGUIEN A QUIEN SE VE 

PERO NO SE VE

HE KNOWS THAT THERE, AMONGST THE CROWD

THERE IS SOMEONE HIDDEN.

SOMEONE YO CAN SEE

BUT CANNOT SEE
28.

LA VÍCTIMA NECESITA MEZCLARSE

CON LOS DEMÁS

THE VICTIM NEEDS TO MIX
WITH THE REST

29.

…SENTIR QUE FORMA PARTE

DEL REBAÑO

…FEEL THAT HE BELONGS

TO THE FLOCK

30.

PERO SE SIENTE OBSERVADO.

Y RECUERDA QUE EN LOS REBAÑOS

A VECES HAY LOBOS

DISFRAZADOS DE CORDEROS.

PRESIENTE UN PELIGRO

BUT HE FEELS OBSERVED.

AND REMEMBERS THAT IN THE FLOCKS

SOMETIMES THERE ARE WOLVES

DISGUISED AS SHEEP.

HE FEELS THE DANGER
31.

HA OÍDO HABLAR DEL ASESINO NOCTURNO

Y CORRE A CASA

HE HAS HEARD ABOUT THE NIGHT MURDERER

AND RUNS HOME
32.

PERO SIN SABER CÓMO, PIERDE EL CAMINO,

Y LLEGA A UN LUGAR DE LA CIUDAD

DONDE NO ESTUVO ANTES

BUT NOT KNOWING HOW, HE LOSES HIS WAY

AND ARRIVES TO A PLACE IN THE CITY

IN WHICH HE HAD NEVER BEEN BEFORE
33.

TODO ESTÁ EN SILENCIO.

LA MADRUGADA

ALL IS SILENT.

DAWN

34.

Y DE PRONTO, UN GOLPE POR LA ESPALDA.

CAE AL SUELO

AND SUDDENLY A THUMP ON THE BACK

HE FALLS ON THE GROUND
35.

TRAS EL CRIMEN, 

EL ASESINO SE REFUGIA EN CASA

AFTER THE CRIME,

THE MURDERER HIDES AT HOME
36.

HASTA QUE AMANEZCA

YA NO VOLVERÁ A OIR EL RUMOR DE LA GENTE.

NINGUNA VOZ REAL.

SOLO EL MURMULLO INCOMPRENSIBLE DE UN CADÁVER

UNTIL THE SUN RISES

HE WON’T HEAR THE VOICES OF PEOPLE

NO REAL VOICE

ONLY THE INCOMPREHENSIBLE MURMUR OF A DEAD BODY
37.

LA RADIO DICE QUE ANOCHE

FUE ASESINADO UN HOMBRE JUNTO AL RÍO:

“LA VÍCTIMA 31 VIVÍA SOLA”

THE RADIO SAYS THAT LAST NIGHT

A MAN WAS MURDERED BY THE RIVER

VICTIM 31 LIVED ALONE
38.

31 VÍCTIMAS Y 31 DÍAS

DESDE QUE TODO COMENZÓ.

…NADIE SABE POR QUÉ

31 VICTIMS AND 31 DAYS

SINCE EVERYTHING STARTED

…NOBODY KNOWS WHY

39.

…Y AHORA COMIENZA UN NUEVO DÍA

…AND NOW A NEW DAY BEGINS

40.

ANTE LA OLA CRIMINAL

LOS HABITANTES DE LA CIUDAD

SON CONVOCADOS HOY

EN LA CALLE:

“NO MÁS CRÍMENES”

“NO MÁS INDEFENSIÓN”

FACING THE CRIMINAL WAVE

THE PEOPLE OF THE CITY

ARE MEETING TODAY

IN THE STREET:

“NO MORE MURDERS”

“NO MORE BEING UNPROTECTED”
41.

TODOS SABEN YA QUE ANOCHE

ATACARON A UN HOMBRE

POR LA ESPALDA.

QUE LE REMATARON A GOLPES

CON UNA PIEDRA.

QUE OTRA VEZ NO HAY HUELLAS

THEY ALL KNOW THAT LAST NIGHT

A MAN WAS ATTACKED

BY THE BACK

THAT HE WAS KILLED BY HITTING HIM 

REPEATEDLY WITH A ROCK

THAT AGAIN THERE IS NO EVIDENCE
42.

RECLAMAN MÁS PROTECCIÓN POLICIAL.

PERO EL ALCALDE DE LA CIUDAD SE PREGUNTA:

¿PROTECCIÓN CONTRA QUIÉN?

THEY CLAIM FOR MORE POLICE PROTECTION

BUT THE CITY’S MAYOR ASKS:

PROTECTION AGAINST WHO?
43.

Y ALGUNOS SE PREGUNTAN

¿Y SI EL ASESINO ESTUVIERA HOY AQUÍ,

ENTRE NOSOTROS?

AND SOME ASK

AND IF THE MURDERER WAS HERE TODAY

AMONGST  US?
